YK 316.776.32
DOI https://doi.org/10.32782/2617-3921.2022.21-22.96-103

Tetiana Leleka,

PhD in Philology, Associate Professor,

Senior Lecturer at the Department of Translation,

Applied and General Linguistics,

Volodymyr Vynnychenko Central Ukrainian State Pedagogical University
https://orcid.org/0000-0002-6134-4435

Kropyvnytskyi, Ukraine

English language internationalization based
on the world globalization processes

InTepHaunionanizauis anricbLK0i MOBU
Ha TJi cBiTOBUX m1o0anizaniiinux npouecis

Summary. World globalization processes have affected the use of the English
language in the world. The modern means of instant information dissemination
have contributed to the rapid internationalization of the English language. The
process has brought the intercultural communication to a new level. The research
in the field of communication between the representatives of different cultures,
where the main role is played by the English language, is becoming more and
more relevant. Considering the fact that the number of the English loanwords in
many world languages has increased, the issue of internationalization of the lan-
guage, which is due to intercultural interaction, becomes important. The emer-
gence of the new linguistic phenomenon — the international English language —
promotes the spread of the English language use in such areas as mass media,
advertising, film industry, pop music, tourism, international business, etc. In the
work, the linguistic analysis of the English loanwords has been carried out and
the comparative analysis of the borrowing process in the Ukrainian language
has been conducted over a period of time in order to identify the acquisition of
the English language as a means of international communication. The charac-
teristics of the English loanwords in the Ukrainian language of the 21st century
is one of the aspects of identifying the process of English internationalization.
The impact of the English language on the international communication has
been studied. The task of the article is to determine the peculiarities of the Eng-
lish loanwords use and to analyze the consequences of the the English language
spread in the world based on the development of the Ukrainian language at the
beginning of the 21st century. The main hypothesis of the study was the tendency
to increase the English loanwords use in the Ukrainian media space. Considering
the language of mass media, the number of the loanwords used in it during the
certain time in 2017 and in 2022 the globalization process has bee characterized.
The specified linguistic phenomenon was analyzed in three media spaces, such
as the determined number of the loanwords in the news blocks, entertainment
programs and comercials. The conducted linguistic experiment has confirmed the
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hypothesis, which indicates the intensity of the process of the English language
internationalization in the world.

Key words: loanwords, globalization, intercultural communication, interna-
tionalization, media space, linguistic experiment.

Anomauin. Ceimogi enobanizayiiini npoyecu @NIUHYIU HA SUKOPUCAHHSL
ameniticokoi mosu y ceimi. Cyuacui 3acobu Mummesoeo nowupents ingopmayii
cnpusinu cmpiMKii inmepHayionanizayii aunenivicexoi mosu. Ilpoyec eugie misic-
KYIbIMYPHY KOMYHIKAYi0 HA HOBULL pieeHb. Yce binbuioi akmyanoHocmi Habyea-
oMb Q0CTIONCEHHSL 8 0ONACMI CHINKYBAHHSL MIdIC NPEOCMABHUKAMU PIZHUX K)ilb-
myp, 0e 201108HY Poilb 8I0i2pac aH2NIICbKA MOBA. 38ajcaroyu Ha me, wjo KilbKicmo
AHTIUCHKUX 3aN03UteHb Y 0a2amvox C8imosux Mosax 30i1buuiacs, akmyaibHUM
CMAe NUMAaHHs WOOO THMEPHAYIOHANIZAYIT MOBU, WO OOYMOBLEHO MINCKYIbMYP-
How 63aemolicro. Tlossa HOB020 NiHeBICMUUHO20 (DeHOMEHY — MINCHAPOOHOT
AH2NIUCHKOI MOBU — CHPUSE NOWUPEHHIO BHCUBAHHS AHITINICLKOI MOBU 6 MAKUX
chepax, sk: 3acobu macoeoi ingopmayii, pexnama, KiHOIHOYCMpIs, NON-MY3u-
Kd, Mypusm, MIHCHaApoOuutl 6izHec mowo. ¥ pobomi 30ilicHeHo niHe8icmudHULl
aHanis aueniticbKux 3ano3uyenb ma npoedeHo NOPIGHANbHUL ananiz npoyecy
3ano3uyenHs 8 YKPAiHCbKill MO8i HA KOHKPEMHOMY NPOMINCKY YaCy 3 MEmolo
BUSLGNEHHS. HADYMMS AH2TIUCLKOT MOBU POl 3AC00Y MINCHAPOOHOI KOMYHIKAYil.
Xapakmepucmuxka auenilicbKux 3ano3uyenb 6 yKpaincokii mosi XXI cmonimms
€ 00HUM 3 acnekmie euseieHHs npoyecy il inmepnayionanizayii. /Jocnioxceno
6NIUE AHSTIUCLKOI MOBU HA BUBCOEHHSI MIJICHAPOOHOT KOMYHIKaYii Ha HO8Ull pi-
6enb. Memoio cmammi € 6usHauenHss 0cOONUBOCMEN YIHCUBAHHS AH2NIUCLKUX 3a-
NO3UYEeHb MA AHANE3 HACTIOKIE NOWUPEHHS AHTIUCHKOL MOBU Y C8IMI HA NPUKIAOL
PO3BUMKY YKpaiHcvkoi mosu Ha noyamky XXI cmonimms. 3a ocnogHy einomesy
00CIONHCEHHS OYN0 838MO MEHOEHYTI0 W00 30iIbUEHHS BUKOPUCIAHHS AHeil-
CbKUX 3an03UdeHb 8 YKpaiHcbKomy meditinomy npocmopi. Ha ocnosi mosu 3aco-
016 macosoi inopmayii 6y10 0xXapakmMepu308aHoO KilbKicmb GUKOPUCTIAHUX 3a-
NO3UYEHb HA NEGHOMY NPOMINCKY Mmeditinozo uacy y 2017 poyi ma y 2022 pokax.
3azunauene ninegicmuuHe A8uULe NPOAHANIZ08AHO Y MPLOX MEOIIHUX NPOCMOPAXx,
a came GU3HAYEHA KLIbKICMb 3ano3uyets y Onoyi iHopmMayiiitHux HO8UH, PO36a-
JHCANBHUX NPOSPAMAX MA peKaami 3a 00Hy 200uny. IIposedenuii ninegicmuynuil
excnepumenm niomeepous 2inomesy, Wo 2080pums NPo IHMEHCUBHICMb npoyecy
inmepHayionanizayii aneniticbkoi Mogu y ceimi.

Knwuoei cnosa: sanozuuenns, 2nobanizayis, MisicKyIbmMypHa KOMYHIKayis,
inmepuayionanizayis, MeOiiHul NPOCcMip, NiHSGICMUYHUL eKChepUMeHM.

Introduction. The processes of globalization have brought the inter-
cultural communication to a new level. The research in this field is
becoming increasingly important. The contacts of English as an intercul-
tural language are studied according to the reflection of the different cul-
tures in it [5, p. 38]. The role of English in the modern world reveals the
globalization concept and the place of this language in the global com-
munication.

At the beginning of the XXI century all the ethnic languages face the
problem of necessity to process and broadcast the huge information array.
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The demand of the new nominations began to be satisfied due to the inten-
sive influx of the English loanwords. This is not only the facilitated access
to the modern achievements in various fields of knowledge, but also to the
ethnic community in the world civilizational context [8, p. 557].

The development of technologies leads to the acceleration of the pace
of globalization, and interconnection and cooperation are becoming the
key global trends. Economic, political and ideological boundaries are
beginning to blur between countries and they have started the process of
the global integration.

In the current conditions of linguistic globalization, it is necessary to
identify the mechanisms of the language development, to study the evo-
lutionary changes in this field connected to the mankind history [2, p. 4].
It will allow to predict the prospects for the further languages evolution,
to characterize the world language situation. Whereas the intercultural
competence is a set of knowledge, skills, and abilities common to all the
participants in the dialogue, which are necessary for the mutual under-
standing in the process of intercultural communication.

The topicality of the issue under research can be proven by its being
studied in a number of scientific works, among which are the works by
David Crystal, (the role of English in the global communication), Joshua
Fishman (English in the context of international societal bilingualism),
Ulrich Ammon (the effects of English on other languages), Juliane House
(multilingual communication). In the studies of Rainy Rubby the terms
international English and English lingua franca are interchanged, because,
as Mario Saraceni writes, regardless of the origin of the participants in
relation to the English language, the object of study is one transnational
and deanglicized language [10, p. 135].

Many studies are devoted to the role of the English language in the
processes of world globalization. However, the scholars do not highlight
the problems connected with the processes of internationalization of the
English language, focusing on its functioning in a specific language over
a certain period of time.

The purpose of the study is to show the peculiarities of the globali-
zation mechanism of the English language and its internationalization
features.

The tasks of the research are:

1) to characterize the trends of English loanwords use in the Ukrain-
ian language at the beginning of the 21st century taking into account their
functioning in the media discourse, namely its use on television during
the period of five years;

2) to analyze the processes of the English language internationaliza-
tion.
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Methodology. To solve such a complex issue the comparative analy-
sis of the language situation has been made.

The study was carried out in two stages. at each stage, the number of
the English loanwords used on television in news blocks, commercials
and entertainment programs of the Ukrainian media space has been deter-
mined.

The first part of the research was conducted in 2017, and the second
part in 2022, respectively. Over a month, it was revealed how many Eng-
lish loanwords were used in the specified types of media discourse per
1 hour of the broadcast time.

To achieve the goal of the research the general scientific and linguistic
methods have been used. They complement each other and provide the
appropriate level of reliability of the results: analysis and synthesis (to iden-
tify the English loanwords); continuous sampling (for selecting loanwords
from the TV programs); quantitative analysis (to identify degree the loan-
words use); combination of analysis and synthesis, induction and deduc-
tion with functional analysis (to rethink the functions of the loanwords in
the media texts at the level of the modern global intercultural context).

Results and Discussion. Globalization is considered to be one of the
social phenomena of the information society, the feature of which is the
disappearance of the barriers and the emergence of interethnic cultures.
It is thought to be a historical phenomenon of the modern era and it is
understood as a series of processes that make up the unity of the world
[5, p. 57]. The globalization and integration have brought intercultural
communication to the new level improving the skills of this phenomenon
between representatives of different cultures. These processes are becom-
ing increasingly important.

The globalization has significant effects on language, both positive
and negative, which influence the culture of the language in many ways.
While allowing some languages and their cultures to spread and dominate
on the global scale, it is also blamed for leading to the extinction of other
languages and cultures and manifests itself in the global enlargement of
any language, forming a globalized language absorbing language space
[1, p. 4]. And, as in the case of a multicomponent language situation,
within a single language system, an important factor in its globalization is
the diversity of its elements and capabilities [9, p. 124].

Every year, different media are talking more and more about the need
to speak at least one foreign language. This helps not only in intellec-
tual development (memory training), but also in personal (learning new
material) and cultural (language is a reflection of the history of its speak-
ers) [7]. We are not talking about perfect proficiency, but rather about the
level of knowledge of the language, which allows us to express at least
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elementary thoughts in order to convey to your interlocutor the main idea
of our message.

Such communication is expressed in the exchange of ideas, thoughts,
information, as well as emotions and experience between the speakers.

In the intercultural communication the language is the main means of
transmitting information, achieving mutual understanding between peo-
ple [5, p. 176]. However we should remember the fact that knowledge of
a language (in this case, English) is inextricably linked with the culture of
the native speakers of this language, since only those concepts presented
in the language are reflected in the lexical meaning [8, p. 561].

In the 21st century, a new linguistic phenomenon — the international
English language, which embodies the features of all the national variants
of the English language — facilitated the growing of its use in many areas:
advertising, film industry, pop music, tourism, international business,
international security, education, international communications [3, p. 59].
English has become the lingua franca in communication because it has
made it easier to exchange messages between an ever-increasing numbers
of the communicants around the world [7].

More than 20% of the world's population speaks English. Over 75%
of international correspondence (letters, e-mail) and 90% of information
on the Internet sites are presented in English [9].

Due to globalization, the English language emerged as a global force.
It has a big impact on the world and has become the global de-facto stand-
ard used in business, cultural, political and linguistic exchange [10, p. 58].

It is a contact language of the international communication, and Eng-
lish does not belong only to the native speakers, who constitute a minor-
ity among the entire mass of its users [5, p. 87], and therefore control the
development of the world communication language.

The English language used as an instrument of the international
communication is characterized by three main factors as it should be:
1) global distribution; 2) its recognition as a capacious and accessible
source of human knowledge; 3) linguistic features that can be distin-
guished [9, p. 218].

So, English is an international auxiliary language. The responsibil-
ity for effective communication is equally shared by both its native and
non-native speakers. [2, p. 7].

English restricts the idea of the language of the international commus-
nication [4, p. 17]. The force of English cultural imperialism is the tool
for cross-cultural communication and awareness. It is seen as the detri-
mental force to the world’s cultural diversity [9, p. 76].

An attempt to find a solution to the problem of the international lan-
guage was made by D. Crystal, who stated that in the context of global
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diversification, the international language should function as an interna-
tional communication standard acceptable to all: national or local iden-
tity, and others that provide contact with the rest of humanity. [5, p. 165].

To answer the question about the expression of the international lan-
guage means, it is necessary to observe this phenomenon in terms of cul-
tural value. It is rightfully considered to be the language that enables peo-
ple from different countries to understand each other, perform common
tasks, and share knowledge [8, p. 562]. It allows the mankind to develop
technologies, establish communication links between remote parts of the
world, and contributes to raising the cultural level of entire countries.

The international language is a standard language with minimal
subjects to change [7], the variability of which depends on the region
or sphere of application, which makes it possible to manifest a local or
national identity. In fact, this definition just replaces the term the English
language with the term the International English.

It can be the language of the international communication emphasiz-
ing its comprehensive, leading role in modern globalization processes.
English is a language used in almost all the areas of the international com-
munication, beyond national borders.

English can be considered to be a neutral communication code
[4, p. 98]. It is defined as a neutral, universal contact language, used in all
the areas of the international communication and providing equal rights
to all its users, regardless of whether they refer to it as their native lan-
guage, second or foreign.

It should be pointed out that the international language is associated
with the communities that unite in one or another area of information, in
one or another field of activity, regardless of their local affiliation [4, p. 99].

In the Ukrainian language of the beginning of the 21st century, Eng-
lish also fulfills its international character. The language of mass media
is no exception. Every year more and more the English loanwords appear
in the media space.

The study of television broadcasting shows the increase in the English
loanwords roles in the Ukrainian TV media.

The first study which was conducted in 2017 revealed 10-13 English
loanwords during one hour news blocks (60#KOT, Ipe(eKT, TPE3UACHT,
€IIEKTOPAT, IMITIYMEHT, PEHTHHT, pe(pepeHIYM, CKCTPaIHIIis, JIETITUMHUH,
mpaseci, map, nedoirt, odmop, crmikep) and 15-18 loanwords in the enter-
tainment programs during the same period of time (1oy, X001, Tpek, miap,
(en, xpeatus, aBarap, npais, TIoHIHT). The commercials were also ana-
lyzed, where 17-20 English loanwords were identified during one hour
(xmar4, cekci, OpeH/, Tamyp, Tpen, 6i3nec, DVD, VIP, imimk, 6omi-apr,
Coca-Cola) (Table 1).
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Table 1

The English loanwords use in the Ukrainian media in 2017

The type of television media

The number of the English
loanwords per one hour

news blocks 10-13
entertainment programs 15-18
commercials 20-21

The similar study was conducted five years later in 2022. Again,
during a month news blocks were analyzed, where 20-25 English loan-
words were identified (Bomontep, talks, soft power, koHrpec, cmikepa,
migep, Kojera, odic, mpe3uaeHT, HaMOe BaH, CailT, cemaparis, OaHUTH,
KOHTEKCT, 0iiHrB, Facebook). According to the entertainment programms
24-26 English loanwords were revealed (wimapeH, Mecemx, Madiik
pineiinas, Ok, HaMOep BaH, TIK-TOK, CTeHIAM, mpodaiin, 6excTermxk, self-
made, Tpenzacerep, street-style, xeitrep, npank). The results of the com-
mercials shows that 25-28 loanwords were found (cmaprdon, kirakep,
ciTi, kexxyen, must have, smoky eyes, long-lasting, waterproof, it-girl,
spa, cTaininr, OpamuHr, miiHr, mudTuar, wellness) (Table 2).

Table 2
The English loanwords use in the Ukrainian media in 2022

The number of the English
loanwords per one hour

The type of television media

news broadcast 20-25
entertainment programs 24-26
commercials 25-28

Based on the results, we can conclude that the number of the English
loanwords in the television space in Ukraine has increased. Regarding the
news blocks, the number of the English loanwords has grown by 5%, in
entertainment programs and commercials it is 7%, respectively.

The globalization of the language, on the one hand, is inevitable, since
a person living in society, and it will be guided in linguistic expression of
its speakers. On the other hand, this process is a necessity, as it accom-
panies socio-political and economic processes. The result can say about
the increasing role of the English language in the Ukrainian media and its
international character in the world.

The language of mass media influences society. It is very important to
notice that in the research the news blocks where announcers must adhere
to the language norm were chosen. While the entertainment programs
where the language of young people can be shown were also analyzed,
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as well as the commercials, since the intercultural trends, social and trade
ties between states are most evident.

Thus, the research has revealed the characteristics of the Ukrainian
language development in the certain period of time. The comparative
analysis of two periods of time has disclosed the important role of the
English loanwords in it based on their use in the language of mass media.

The increase in the number of the English loanwords in the Ukrainian
language over the past 5 years indicates the development of the process of
English internationalization in the world language space.

Conclusions. Intensive entry of the English loanwords into the
Ukrainian language is caused by the dynamic changes in reality, and it
is also facilitated by the media. The need for rapid information exchange
and the accelerated pace of life make the adaptation time for the loan-
words relatively short.

It can be concluded that globalization has become a reality of modern
life. Without doubt, where one of the most important components is the
international communication, and the worldwide spreading of information
would be hardly possible without language, which is basic to the interna-
tional, intercultural and social contacts. Thus, the significance of the world
languages under conditions of globalization is difficult to overestimate.

Analysis of the material makes it possible to be sure that neither the
immutability nor the foreign-language appearance of the loanword is an
insurmountable obstacle when it is included in the system of the Ukrain-
ian language.

English is the dominant language in the world, and it means that we
have to accept the fact that it is going to transform our native language,
and these changes are beyond the control of the Ukrainian speakers.

There is no doubt that English is coming into the world language
space. Its role in every day communication cannot be underestimated.
The knowledge of English is going to be the major requirement of the
modern society.
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La verbalisation du concept «cceur» en francais
Bep0Oaunizauis konuenty «cepue» y ¢gpanuy3bkiii MoBi

The verbalization of the concept “heart” in French

Résumé. La langue n’est pas uniquement un outil de communication.
L’expression de nos pensées est articulée sur un systeme cognitif englobant un
ensemble de processus mentaux. Le langage est caractérisé comme instrument
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